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Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой PIONEER.
Мы рады предложить Вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, 
что Вы будете довольны приобретением изделия от нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руковод-
ство, в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, 
а также рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшем использовании прибора.
Промышленное, коммерческое или любое другое нецелевое использование, а так-
же обработка в мультиварке непищевых продуктов будет считаться нарушением ус-
ловий надлежащей эксплуатации изделия. В этом случае производитель не несет 
ответственности за возможные последствия.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Все изображения в данном руководстве приведены в качестве примеров, реальное 
изделие может отличаться от изображения. 
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НАЗНАЧЕНИЕ
Мультиварка представляет собой много-
функциональное устройство для приго-
товления пищи в бытовых условиях вну-
три помещений и может применяться:
-	 в квартирах, загородных домах;
-	 жильцами в гостиничных номерах, 

отелях и других местах, предназна-
ченных для проживания;

-	 в местах, предназначенных для ноч-
лега и завтрака;

-	 в пунктах питания сотрудников мага-
зинов, офисов, фермерских хозяйств 
и других подразделений.

Промышленное, коммерческое или лю-
бое другое нецелевое использование, 
а также обработка в мультиварке не-
пищевых продуктов будет считаться 
нарушением условий надлежащей экс-
плуатации изделия. В этом случае про-
изводитель не несет ответственности 
за возможные последствия.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед началом эксплуатации внима-
тельно ознакомьтесь с изложенными 
здесь мерами безопасности и предосто-
рожности и строго придерживайтесь их 
во время использования прибора:
•	 Перед включением прибора в сеть 

электропитания убедитесь, что на-
пряжение и частота электросети со-
ответствует указанным на маркиров-
ке изделия.

•	 После транспортировки или хране-
ния устройства в холодных (зимних) 
условиях необходимо выдержать его 
при комнатной температуре не ме-
нее двух часов.

•	 При необходимости использова-
ния сетевого удлинителя, убедитесь, 
что он рассчитан на потребляемую 

мощность прибора – несоответствие 
параметров может привести к коротко-
му замыканию или возгоранию кабеля.

•	 Обязательно подключайте прибор 
только к розеткам, имеющим зазем-
ление. Используя удлинитель, убеди-
тесь, что он обеспечивает надежное 
заземление корпуса мультиварки.

•	 При подключении устройства к элек-
трической сети не используйте пере-
ходники и разветвители.

•	 Для дополнительной защиты в цепи 
питания целесообразно установить 
устройство защитного отключения 
(УЗО) с номинальным током сраба-
тывания, не превышающим 30 мА. 
Для правильной установки УЗО обра-
титесь к специалисту.

•	 Перед использованием прибора вни-
мательно осмотрите сам прибор, се-
тевой шнур и разъём для подключе-
ния сетевого шнура, расположенный 
на корпусе прибора. Убедитесь в том, 
что они не имеют повреждений. Не 
используйте прибор при наличии по-
вреждений прибора, сетевого шнура 
или разъёма сетевого шнура.

•	 Следите за тем, чтобы электрошнур 
не перекручивался и не перегибался, 
не передавливался, не соприкасал-
ся с острыми предметами, углами 
и кромками мебели или горячими 
поверхностями, в том числе с самой 
мультиваркой. Не допускайте по-
вреждения изоляции сетевого шнура.

•	 Помните: случайное поврежде-
ние электрошнура может привести 
к повреждениям, которые не соот-
ветствуют условиям гарантии, а так-
же к поражению электрическим то-
ком. Поврежденный электрошнур 
требует срочной замены.
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•	 Устанавливайте устройство так, что-
бы доступ к сетевой розетке был 
свободным.

•	 Содержите вилку питания в чисто-
те, периодически протирайте ее, 
чтобы очистить от пыли и других 
загрязнений.

•	 Не допускайте, чтобы шнур питания 
свисал с края стола. Дети или домаш-
ние животные могут потянуть за шнур 
и опрокинуть на себя емкость с горя-
чей пищей.

•	 При подключении к электросети шнур 
питания должен лежать свободно, 
не допускайте, чтобы он был натянут.

•	 Выключайте прибор из розетки после 
использования, а также во время его 
чистки или перемещения. Извлекайте 
электрошнур сухими руками, удер-
живая его за вилку, а не за провод.

•	 Перед тем, как отключить прибор 
от электросети, убедитесь, что он на-
ходится в режиме ожидания и ни одна 
программа не запущена.

•	 Размещайте устройство на сухой, 
ровной, устойчивой термостойкой 
поверхности, вдали от источников 
влаги, тепла и открытого огня.

•	 Не устанавливайте прибор на мягкую 
поверхность, не накрывайте поло-
тенцем или салфеткой во время ра-
боты. Это может привести к перегре-
ву и поломке устройства.

•	 Используйте устройство в местах 
с хорошей вентиляцией.

•	 Мультиварку не следует распола-
гать в шкафу. Для нормальной рабо-
ты прибора необходимо обеспечить 
свободное пространство для венти-
ляции не менее 10 см со всех сторон 
и 30 см сверху.

•	 Не размещайте прибор 

в непосредственной близости от сте-
ны и мебели. Мультиварка должна 
быть установлена на расстоянии 
не менее 15 см от потенциально огне-
опасных объектов, таких как мебель, 
шкафы, шторы и пр. Не включайте 
прибор в непосредственной близо-
сти от взрывчатых и легковоспламе-
няющихся материалов.

•	 Во время работы прибора крышка, 
чаша для приготовления продуктов, 
а также детали корпуса сильно на-
греваются, не прикасайтесь к ним. 
Горячую чашу вынимайте только 
за ручки, надев кухонные рукавицы.

•	 Во избежание ожогов горячим паром 
соблюдайте крайнюю осторожность, 
открывая крышку мультиварки.

•	 Не прикасайтесь к внутренней чаше 
во время работы мультиварки.

•	 Не используйте мультиварку 
без уплотнительного кольца крышки 
или если оно повреждено. Для замены 
уплотнительного кольца обращайтесь 
в авторизованный сервисный центр.

•	 Во избежание поражения электриче-
ским током запрещается использо-
вать прибор в помещениях с высокой 
влажностью (например, в ванной ком-
нате, в сырых подвальных помеще-
ниях), в непосредственной близости 
от душа, ванны, умывальника, кухон-
ной раковины, бассейна, других емко-
стей с водой или источников влаги.

•	 Запрещается погружать корпус 
прибора, сетевой шнур и вилку се-
тевого шнура в воду или в любые 
другие жидкости, или помещать их 
под струю воды!

•	 В случае падения прибора в воду 
немедленно отключите его от элек-
тросети, вынув вилку сетевого шнура 
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из электрической розетки. При этом 
ни в коем случае не опускайте в воду 
руки. По вопросу дальнейшего ис-
пользования прибора обратитесь 
в авторизованный сервисный центр.

•	 Не используйте прибор вне 
помещений.

•	 Не подвергайте прибор воздействию 
прямых солнечных лучей.

•	 Не заливайте воду в чашу, уста-
новленную в корпус мультиварки. 
При установке чаши в корпус прибо-
ра ее внешняя поверхность должна 
быть сухой и чистой. 

•	 Случайное попадание влаги или по-
сторонних предметов внутрь устрой-
ства может привести к его поломке.

•	 Избегайте попадания посторонних 
предметов и жидкостей в простран-
ство между дном чаши и нагрева-
тельным элементом!

•	 Неисполнение этого правила может 
привести к появлению запаха гари, 
неестественных звуков, перегреву 
и к повреждению прибора.

•	 При возникновении необычных 
для нормальной работы мультиварки 
звуков, запахов, дыма и других явных 
нарушений работы прибора, необходи-
мо немедленно отключить его от сети.

•	 Убедитесь в том, что между чашей 
и нагревательным элементом нет 
посторонних предметов или жидко-
стей. Если причина неисправности 
не обнаружена, следует обратиться 
в сервисный центр.

•	 Используйте только те съёмные де-
тали и аксессуары, которые входят 
в комплект поставки.

•	 Запрещается использовать другую 
емкость от другой мультиварки, это 
может привести к перегреву и по-
вреждению прибора. Что не будет яв-
ляется гарантийным случаем. 

•	 Не оставляйте устройство без при-
смотра, обязательно выключайте 
прибор и отключайте его от элек-
тросети, если вы им не пользуетесь, 
а также во время сборки, разборки 
или чистки.

•	 Не включайте прибор без установ-
ленной внутрь чаши или с пустой 
чашей – при случайном запуске 
программы приготовления это мо-
жет привести к перегреву прибора 
или повреждению антипригарного 
покрытия чаши.

•	 Не оставляйте продукты или воду 
в мультиварке на длительное время.

•	 Не заполняйте чашу продукта-
ми выше отметки максимального 
уровня.

•	 Не оставляйте открытой крышку 
устройства во время работы в лю-
бых режимах, кроме тех, при кото-
рых допускается работа с открытой 
крышкой.

•	 При готовке продуктов на пару сле-
дите за уровнем жидкости в чаше, 
доливайте воду в чашу по мере не-
обходимости. Не оставляйте устрой-
ство без присмотра!

•	 Запрещается поднимать или пере-
мещать устройство во время ра-
боты. Перемещайте мультиварку 
только предварительно отключив 
устройство от электросети, вынув 
чашу с продуктами и дав устройству 
остыть.

•	 Прибор и сетевой шнур должны хра-
ниться так, чтобы они не попадали 
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под воздействие высокой температу-
ры, прямых солнечных лучей и влаги

•	 При использовании мультиварки 
будьте особенно внимательно, если 
рядом есть маленькие дети или до-
машние животные.

•	 Храните прибор в недоступном 
для детей месте.

•	 Не позволяйте детям использовать 
прибор без вашего присмотра. Не 
разрешайте детям играть с прибором, 
а также его заводской упаковкой.

•	 Данный прибор не предназначен 
для использования людьми с ограни-
ченными физическими, сенсорными 
или умственными возможностями 
(включая детей), а также людьми, 
не имеющими достаточных знаний 
и опыта работы с электронными при-
борами, если за ними не присма-
тривают лица, ответственные за их 
безопасность.

•	 При подозрении на неисправность 
немедленно отключите прибор 
от электросети. Недопустимо ис-
пользование прибора при любых об-
наруженных неисправностях.

•	 Запрещается разбирать, вносить из-
менения в конструкцию или ремон-
тировать прибор самостоятельно. 
В случае возникновения неисправ-
ностей следует обращаться только 
в авторизованные сервисные центры.

•	 Неквалифицированный ремонт мо-
жет привести к поломке прибора, 
травмам и повреждению имуще-
ства. Кроме того, это лишит вас 
права дальнейшего гарантийного 
обслуживания.

Неквалифицированный ремонт может 
привести к поломке прибора, травмам 

и повреждению имущества. Кроме того 
это лишит вас права дальнейшего га-
рантийного обслуживания.

Производитель не несет ответствен-
ности за повреждения или ущерб, 
которые возникли в результате несо-
блюдения мер безопасности и поряд-
ка эксплуатации изделия, изложен-
ных в данном руководстве.

ПРАВИЛА ПОЛЬЗОВАНИЯ 
ЧАШЕЙ
·	 Устройство и его детали используйте 

строго по назначению. Запрещается 
использовать чашу для приготов-
ления продуктов, устанавливая её 
на нагревательные приборы или ва-
рочные поверхности.

·	 Не заменяйте чашу другой ёмкостью, 
либо чашей от другой мультиварки.

·	 Следите за тем, чтобы поверхность 
нагревательного элемента и дно 
чаши всегда были чистыми и сухими.

·	 Не используйте чашу в качестве ём-
кости для смешивания продуктов. Ни-
когда не измельчайте продукты непо-
средственно в чаше во избежание по-
вреждений антипригарного покрытия.

·	 Никогда не оставляйте и не храни-
те в чаше какие-либо посторонние 
предметы.

·	 Не используйте чашу в качестве кон-
тейнера для хранения продуктов.

·	 Внутренняя поверхность чаши имеет 
покрытие, которое требует аккурат-
ного и бережного обращения. Чтобы 
не повредить покрытие чаши, произ-
водитель рекомендует использовать 
аксессуары, идущие в комплекте 
с мультиваркой. Можно также ис-
пользовать деревянные, пластиковые 
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или силиконовые принадлежности. Не 
используйте металлические предме-
ты, которые могут поцарапать анти-
пригарное покрытие чаши. Антипри-
гарное покрытие чаши мультиварки, 
поврежденное в ходе эксплуатации 
устройства не является основанием 
для гарантийной замены чаши.

·	 Не наливайте в чашу уксус, это может 
повредить покрытие.

·	 Не следует класть сильно охлажден-
ные продукты сразу на разогретую 
поверхность чаши.

·	 Чтобы не повредить покрытие чаши, 
сразу после приготовления не поме-
щайте чашу под холодную воду, дай-
те чаше сначала остыть.

·	 Чаша не предназначена для мытья 
в посудомоечной машине.

·	 Спустя некоторое время, чаша может 
поменять цвет из-за контакта с пи-
щей, водой и моющими средствами. 
Это нормальное явление, и мульти-
варка может без опасений эксплуа-
тироваться дальше.

ВНИМАНИЕ:
Производитель не несет ответственности 
за повреждения или ущерб, которые воз-
никли в результате использования муль-
тиварки не по назначению, несоблюде-
ния мер безопасности и предосторожно-
сти, а также порядка эксплуатации изде-
лия, изложенных в данном руководстве.

УСТРОЙСТВО ПРИБОРА 
И КОМПЛЕКТАЦИЯ
Откройте коробку и убедитесь, что все 
комплектующие имеются в наличии 
в исправном состоянии:
1.	 Крышка
2.	 Нагревательный элемент

3.	 Мерный стакан
4.	 Панель управления
5.	 Внутренняя алюминиевая крышка
6.	 Датчик
7.	 Корпус
8.	 Кнопка открытия крышки
9.	 Чаша
10.	Решетка для приготовления на пару
11.	 Ложка
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•	 Также в комплекте поставляются 
шнур питания, руководство по экс-
плуатации и гарантийный талон.

•	 Чаша мультиварки имеет внутрен-
нюю поверхность с антипригарным 
покрытием и внешнюю поверхность 
без покрытия.

ВНИМАНИЕ: Антипригарное покрытие 
требует бережного обращения, запре-
щается использовать металлическую 
кухонную утварь для приготовления 
в чаше мультиварки, острые предметы 
и металлические щетки - для ее очистки.

Антипригарное покрытие может со вре-
менем менять цвет покрытия, отслаи-
ваться, разрушаться, что является есте-
ственным процессом старения в ходе 
эксплуатации. На работоспособность 
прибора это не влияет. Тем не менее, 
если антипригарное покрытие износи-
лось, вы можете приобрести новую чашу 
в сервисном центре производителя.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

Дисплей. На дисплее отображаются вре-
мя приготовления, температура, время 
отсрочки приготовления, а при возник-
новении неполадки – код ошибки.
•	 Кнопки  и  служат для выбора 

программ приготовления, настройки 
температуры, времени приготовле-
ния и таймера. Чтобы быстро изме-
нять значение, нажмите и удержи-
вайте кнопку  или  .

•	 Программы приготовления: Плов, 
Крупы, Суп, Жарка, На пару, Вы-
печка, Тушение, Су-вид, Молочная 
каша, Мой рецепт. В режиме на-
стройки индикатор выбранной про-
граммы мигает.

•	 Кнопка Мой рецепт служит для выбо-
ра программы приготовления по сво-
ему рецепту.

•	 Кнопка Отмена/Разогрев служит 
для отмены выбранных настроек, 
остановки приготовления, а также 
для включения/выключения режима 
подогрева.

•	 Кнопка Темп./Время использует-
ся для перехода в режим настройки 
времени (первое нажатие) и темпе-
ратуры (второе нажатие).

•	 Кнопка Отсрочка/Таймер предназна-
чена для перехода в режим настрой-
ки времени отсрочки приготовления.

•	 Кнопка Старт служит для начала 
приготовления.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Подготовка к эксплуатации
•	 Перед началом эксплуатации вымой-

те чашу, решетку для приготовления 
на пару, ложку, мерный стакан, вну-
треннюю крышку, уплотнители и па-
ровой клапан теплой водой с мою-
щим средством. Затем дайте им пол-
ностью высохнуть.

•	 Установите внутреннюю крышку 
и паровой клапан.
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Рекомендации по приготовлению риса

Если вы собираетесь приготовить рис, 
для определения количества исполь-
зуйте мерный стакан, поставляемый 
в комплекте. Мерный стакан наполняйте 
до краев, но без горки.

Перед приготовлением хорошо промой-
те рис водой в отдельной емкости, не ис-
пользуйте для этого чашу мультиварки.
Не рекомендуется замачивать рис, т.к. 
это испортит его текстуру.

Основные операции
1.	 Положите продукты в чашу со-

гласно рецепту и долейте воды 
при необходимости.

ВНИМАНИЕ:
Не наливайте слишком много жидкости 
в чашу мультиварки при использова-
нии программ Суп или Молочная каша, 
т.к. в противном случае жидкость мо-
жет начать выливаться через край 
во время приготовления.

2.	 Установите чашу с продуктами в муль-
тиварку и поверните ее, чтобы зафик-
сировать и обеспечить плотный кон-
такт с нагревательным элементом. 
Убедитесь, что паровой клапан, вну-
тренняя крышка и уплотнители на ме-
сте, и плотно закройте крышку муль-
тиварки, при этом должен раздаться 
щелчок.

3.	 Подключите прибор к электросети, 
мультиварка будет находиться в ре-
жиме ожидания.

ВНИМАНИЕ:
Сначала подключите штекер кабеля 
питания к разъему на корпусе муль-
тиварки и только затем подключите 
вилку питания к розетке.

4.	 Кнопками  и  выберите нужную 
программу приготовления, индика-
тор выбранной программы должен 
мигать.

5.	 Нажмите кнопку Старт, чтобы муль-
тиварка начала приготовление в вы-
бранной программе с параметрами 
по умолчанию, после этого на дис-
плее начнет отображаться обратный 
отсчет времени приготовления.

6.	 По окончании приготовления мульти-
варка подаст звуковые сигналы, а за-
тем перейдет в режим подогрева.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Для некоторых программ приготовления ре-
жим подогрева после окончания приготов-
ления не предусмотрен. (См. таблицу ниже.)

7.	 По окончании использования отклю-
чите вилку питания от розетки сухими 
руками, откройте крышку мультиварки, 
достаньте чашу и переложите продукты. 
Затем подождите, когда прибор полно-
стью остынет, и проведите его чистку.

ВНИМАНИЕ:
Если вы собираетесь приготовить под-
ряд несколько блюд или приготовить 
второе блюдо сразу после того, как пер-
вое было в режиме подогрева, сделайте 
между двумя приготовлениями перерыв 
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не менее 30 минут, чтобы дать остыть 
мультиварке. В противном случае это 
может негативно отразиться на резуль-
татах приготовления.

Режим подогрева
•	 Мультиварка имеет функцию подо-

грева продуктов после окончания 
приготовления.

•	 Функция подогрева не доступна 
для программы Тушение.

Чтобы включить или выключить функ-
цию подогрева после окончания при-
готовления, нажмите кнопку Отмена/
Подогрев после выбора программы 
приготовления или во время приготов-
ления. Если подогрев включен, то горит 
индикатор на кнопке Отмена/Подогрев.

Настройка времени приготовления
1.	 После выбора программы приготов-

ления один раз нажмите кнопку Вре-
мя/Темп., чтобы перейти в режим на-
стройки времени приготовления.

2.	 На дисплее начнет мигать значение 
времени, кнопками  и  устано-
вите нужное значение. Диапазон ре-
гулировки времени приготовления 
отличается для разных программ.

3.	 Нажмите кнопку Старт для под-
тверждения установленного времени 
приготовления и начала приготовления.

Настройка температуры
1.	 После выбора программы приготов-

ления два раза нажмите кнопку Вре-
мя/Темп., чтобы перейти в режим на-
стройки температуры.

2.	 На дисплее начнет мигать значение 
температуры, кнопками  и   уста-
новите нужное значение. Диапазон 

регулировки температуры отличает-
ся для разных программ.

3.	 Нажмите кнопку Старт для под-
тверждения установленной темпера-
туры и начала приготовления.

Отсрочка приготовления
1.	 Положите ингредиенты в чашу, уста-

новите чашу в мультиварку и закройте 
крышку.

2.	 Выберите программу приготовле-
ния. При необходимости измените 
время приготовления и температуру 
по умолчанию.

3.	 Нажмите кнопку Отсрочка, чтобы 
установить время, через которое 
должно начаться приготовление.

4.	 На дисплее начнет мигать значение 
времени отсрочки, кнопками  и  
установите нужное значение. Кнопка  
устанавливает значение часов, а кнопка 

 устанавливает значение минут.
5.	 Нажмите кнопку Старт для под-

тверждения. Когда установленное вре-
мя таймера истечет, мультиварка нач-
нет приготовление в соответствии 
с сохраненными настройками.

Максимальное время таймера состав-
ляет 12 часов для всех программ, кроме 
программы Выпечка, для которой время 
таймера устанавливается в пределах 4 ч.

ВНИМАНИЕ:
• Не устанавливайте слишком дли-
тельное время таймера, чтобы про-
дукты не испортились.
• В летнее время или если в помещении 
тепло, не рекомендуется устанавли-
вать на более чем 8 часов.
• Функция отсрочки приготовления не-
доступна для программы Жарка.
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АВТОМАТИЧЕСКИЕ ПРОГРАММЫ ПРИГОТОВЛЕНИЯ
№ Программа 

приготовле-
ния

Время 
приго-
товления 
по умол-
чанию

Диапазон 
настройки 
времени 
приготов-
ления, шаг 
настройки

Температу-
ра по умол-
чанию

Диапа-
зон на-
стройки 
темпе-
ратуры, 
шаг на-
стройки

Время 
отсроч-
ки

Подогрев 
по оконча-
нии приго-
товления

1 Плов 1 ч 10 мин – 2 ч, 
5 мин

120°С 35-
120°С, 
1°С

24 ч 12 ч

2 Крупа 30 мин 5 мин – 2 ч, 
5 мин

100°С 90-
100°С, 
1°С

24 ч 12 ч

3 Суп 1 ч 10 мин – 8 ч, 
5 мин

98°С 90-
100°С, 
1°С

24 ч 12 ч

4 Жарка 18 мин 5 мин – 2 ч, 
1 мин

165°С 90-
180°С, 
1°С

- 12 ч

5 На пару 35 мин 5 мин – 2 ч, 
5 мин

100°С 90-
100°С, 
1°С

24 ч 12 ч

6 Выпечка 1 ч 10 мин – 4 
ч, 5 мин

140°С 90-
160°С, 
1°С

24 ч 4 ч

7 Тушение 8 ч 10 мин – 12 
ч, 5 мин

90°С 35-
120°С, 
1°С

12 ч -

8 Су-вид 3 ч 10 мин – 12 
ч, 10 мин

60°С 35-
100°С, 
1°С

12 ч 12 ч

9 Молочная 
каша

45 мин 5 ми – 2 ч, 1 
мин

95°С 35-
100°С, 
1°С

24 ч 12 ч

10 Мой рецепт 30 мин 2 мин – 12 ч, 
1 мин

100°С 35-
180°С, 
5°С

24 ч 12 ч
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ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед чисткой прибора выключите его, 
отсоедините от электросети и дайте 
остыть.

•	 Запрещается для очистки прибора 
использовать абразивы, растворите-
ли, спирт и другие агрессивные ве-
щества, т.к. они могут повредить по-
верхность. Используйте меламино-
вые губки или нейлоновые мочалки

•	 Вымойте чашу, решетку, ложку 
и мерный стакан теплой водой со 
средством для мытья посуды. Если 
продукты прилипли, замочите чашу, 
решетку и аксессуары, а затем очи-
стите их от остатков продуктов мяг-
кой губкой

•	 Извлеките из верхней крышки муль-
тиварки уплотнительную алюмини-
евую крышку с силиконовой про-
кладкой по периметру. Возьмитесь 
за выступающую центральную часть 
крышки, за штырек, и сдёрните 
с дополнительным усилием крышку 
с места крепления. Далее извлеки-
те пластиковый воздушный клапан 
из крышки.

•	 Промойте все элементы крышки те-
плой водой со средством для мытья 
посуды, затем просушите их и уста-
новите обратно на место в обратной 
последовательности.

ВНИМАНИЕ: Запрещается мыть чашу 
прибора и другие комплектующие в по-
судомоечной машине, т.к. это может 

привести к появлению царапин, де-
формации, окислению металлически 
поверхностей или обесцвечиванию.
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ВОЗМОЖНЫЕ ВАРИАНТЫ НЕИСПРАВНОСТИ
При отказе в работе, невыполнении команд или появлении необычных надписей на дис-
плее, прежде чем обращаться в сервисный центр, попробуйте выяснить и устранить 
проблему самостоятельно, ориентируясь на информацию в таблицах ниже. Возможно 
это – не неисправность, а ошибка в эксплуатации или случайный сбой в работе.

Неисправность Возможная причина Устранение неисправности

Прибор 
не включается.
Индикатор работы 
не горит, нагрева-
тельный элемент 
не работает

Нет питания от электросети Проверьте напряжение в электро-
сети, попробуйте включить в дру-
гую розетку. Замените кабель 
питания.

Индикатор горит, 
нагревательный эле-
мент не работает

Неисправность блока управ-
ления или неисправность 
нагревательного элемента.

Обратитесь за помощью в автори-
зованный сервисный центр

Мультиварка горячая после 
предыдущего приготовле-
ния не включается.

Подождите пока остынет мульти-
варка перед включением следую-
щей программы

Блюдо готовится 
слишком долго

Перебои с питанием 
от электросети, напряжение 
меньше заявленного в тех-
нических характеристиках.

Проверьте напряжение 
в электросети

Между чашей и нагрева-
тельным элементом присут-
ствуют посторонние пред-
меты, мусор, остатки пищи.

Проверьте и удалите посторонний 
предмет, проверьте чистоту емко-
сти и нагревательного элемента, 
удалите остатки пищи.

Чаша в корпусе мультиварки 
установлена неровно

Установите чашу ровно, без пе-
рекосов. Убедитесь в отсутствии 
вмятин на емкости, замените 
при необходимости емкость.

Нагревательный элемент 
загрязнен

Отключите прибор от электросе-
ти, дайте ему остыть. Очистите 
нагревательный элемент.

На дисплее отобра-
жаются коды ошибок 
Е1 – Е4

Неисправность управления 
мультиваркой, срабатывает 
защита от перегрева.

Остудите мультиварку, проверьте 
чистоту емкости и нагреватель-
ного элемента, устраните про-
блему, если ошибка  повторно 
повторится на холодном приборе, 
то обратитесь за помощью в авто-
ризованный сервисный центр
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ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ  
И ХРАНЕНИЕ
•	 Транспортирование приборов прово-

дят всеми видами транспорта в со-
ответствии с правилами перевозки 
грузов, действующими на транспорте 
конкретного вида.

•	 При перевозке прибора используйте 
оригинальную заводскую упаковку.

•	 Транспортирование приборов долж-
но исключать возможность непо-
средственного воздействия на них 
атмосферных осадков и агрессивных 
сред.

•	 Приборы хранятся в закрытом сухом 
и чистом помещении при темпера-
туре окружающего воздуха не выше 
плюс 40°C  с относительной влаж-
ностью не выше 70% и отсутствии 
в окружающей среде кислотных 
и других паров, отрицательно влияю-
щих на материалы приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ
Ваше устройство спроекти-
ровано и изготовлено из вы-
сококачественных материа-
лов и компонентов, которые 
можно утилизировать и ис-

пользовать повторно.
Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это озна-
чает, что товар соответствует Европей-
ской директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
Утилизируйте старые устройства от-
дельно от бытовых отходов. Правильная 
утилизация вашего товара позволит пре-
дотвратить возможные отрицательные 

последствия для окружающей среды 
и человеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение сети: ~220-240 В, 50 Гц
Мощность: 500 Вт
Емкость чаши: 3 л
Класс безопасности I

*Производитель оставляет за собой 
право на внесение изменений в кон-
струкцию, дизайн и комплектацию при-
бора без дополнительного уведомления 
об этих изменениях.

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ
Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям нор-
мативных документов: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
вместимость технических средств».
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении при-
менения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники».

При отсутствии копии нового сертификата 
в коробке спрашивайте копию у продавца. 
Полную информацию о сертификате соот-
ветствия вы можете получить у продавца 
или на сайте pioneer-bt.ru

Изготовитель:
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. 
Адрес: Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг 
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здание 1, Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг.
Сделано в Китае.
Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на территории 
России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, Москов-
ская область, г. Электросталь, ул. Кор-
неева, д. 6б, оф. 203

*Данные могут быть изменены в свя-
зи со сменой изготовителя, продавца, 
производственного филиала, импортера 
в РФ. В случае изменения данных акту-
альная информация указывается на до-
полнительной наклейке, размещенной 
на упаковке изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.
Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.
Гарантийное обслуживание осуществля-
ется согласно прилагаемому гарантий-
ному талону. Гарантийный талон и ин-
струкция по эксплуатации являются не-
отъемлемыми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Благодарим вас за приобретение продук-
ции PIONEER. Мы рады предложить вам 
изделия, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями 
к качеству, функциональности и дизай-
ну. Мы уверены, что Вы будете довольны 
приобретением изделия от нашей фир-
мы. В случае если ваше изделие марки 
PIONEER будет нуждаться в техническом 
обслуживании, просим вас обращать-
ся в один из авторизованных сервисных 
центров (далее – АСЦ). С полным списком 
АСЦ и их точными адресами вы можете 
ознакомиться на сайте pioneer-bt.ru
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